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The Seven Line Prayer EEfit7E5X
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Hum! In the north-west of the land of Oddiyana,
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In the heart of a lotus flower,
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You are renowned as the Lotus-born,
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Following in your footsteps
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Endowed with the most marvellous attainments,
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Surrounded by many hosts of dakinis.
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| pray to you: come and bless me with your grace!
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Riwo Sangché (Sang Offering) 15X 4D (LLISFIE )
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The practice of Riwo Sangchd, the mengak, ‘secret instruction’, from Lhatstin Namkha Jikmé’s
‘Rigdzin Sokdrup’, to do this practice.
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Making an auspicious fire in a clean vessel or burner, burn aromatic woods, resins, medicinal plants,

the three white and three sweet substances, (yogurt, milk and butter; sugar, molasses and honey)
and all kinds of incense and powder—whatever you have available, and sprinkle it with pure water.
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om ah hung, kha nyam sishyi kyab ken nyingp6 chu

5 0T 04! |iF @8 RR Thlg ERRCEOE DEUNES,

Om ah hum! The heart essence of all sources of refuge of samsara and nirvana,
who are as vast as space,
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Powerful and wrathful vidyadhara, Padma Tétreng Tsal;
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khyé kur nangsi gyalwé kyilkhor dzok
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Within your body, all that appears and exists is the perfect buddha mandala:
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In order to liberate all beings from samsara, | take refuge in you!
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2. ﬁ&ﬂ'ﬁéﬁ%ﬁ] Generating Bodhicitta 3% =120
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sang chok yeshe 6sal tiklé shyir
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In the ground of the luminous tiklé of supremely secret wisdom,
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May the three obscurations of all beings be purified, and
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With the four visions spontaneously perfected in the tiklé of the wisdom body, speech
and mind,
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May all beings be liberated into the youthful vase body! For this, | generate the heart
and mind of bodhicitta.
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3. uxag'a[n]'z:lgag'lr%] The Seven Aspects of Devotional Practice XX B &2
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To the primordial, unaltered nature of rigpa, | pay homage!
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The luminosity, transcending limits and dimensions, | offer!
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In the expanse of sameness of samsara and nirvana, | confess!
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In the great exhaustion of all dharmas, beyond the ordinary mind, | rejoice!
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Turn the wheel of the teachings of the spontaneously perfect Dzogpachenpo!
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Stir the depths of samsara, | pray!
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khor sum mik ta dralwé pata ngo
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In the absolute state, free of subject, object or activity, | dedicate!



4. ARAIYR 3| Self-Visualization BEALE
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From the dharmakaya space of primordial purity, arising as its unobstructed play, is
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pema tétreng kar mar shyon tsul dzé
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Padma To6treng Tsal, white with a tinge of red, in the full beauty of youth,
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tsenpé zibar dorjé tépa nam
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In dazzling splendour, with the major and minor marks, holding a vajra and skull cup,
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dzé ji gyen dang chajé yongsu dzok
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Majestic, complete with all ornaments and robes,
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Samayasattva and jAianasattva indivisible, his form is all the buddhas in one
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khordé kiin gyi chi pal chenpor gyur
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The great embodiment of all samsara and nirvana.
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5. Purification and Blessing of the Sang Offering ;&3 Bl inF &t
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Purify the ingredients of the sang offering with : ram yam khan

Ram is the seed of the fire of wisdom, which burns the impurities of the offerings. It is red.
Yam is the seed of air or wind, which disperses the impurities of the offerings. It is green.
«Kham is the seed of water, which purifies the offerings. It is white.
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tongpé ngang lé sangdzé zakpa mepé yeshe kyi

dutsi doyon gyatso trinpung khakhyab tu trowar gyur
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Out of emptiness appear the ingredients of the sang offering, transformed into the

wisdom nectar free of any impurity, from which arises an ocean-like cloud of sensual
stimulants, spreading out to fill the whole of space.
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Bless the sang offering with the three syllables om ah hum and the sky-treasury mantra:
BATis B My =58 MEEWHENR) (ETEEH) EFRM,
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3 times

Om is the seed of the body of the buddhas, which purifies the offerings.

Ah is the seed of the speech of the buddhas, which multiplies the offering to become as vast as the
whole universe.

Hum is the seed of the mind of the buddhas, which transmutes the offering into the nectar and
ambrosia of wisdom.

Samantabhadra’s Offering Mantra:
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nama sarva tatagaté bayo bisho mukhebé
sarva takham udgaté saparana imam gagana kham soha
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3 times



6. The Sang Offering 5&fit

i. Blessing the Offering Substances
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droom rinchen natsok dangmé n6 yang su
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Bhrum! In the vast lustrous vessel, made of the essence of various jewels,
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jikten sipé dogu damtsik dzé
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The samaya substances, all the desirable objects in worldly existence, are
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Transformed into the nectar of wisdom through the blessing of the three seed syllables
om ah hum,
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nangsi chopé dogur trikpa di
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So that all that appears and exists becomes an offering of all that is desirable.

ii. The Recipients of the Offering
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lama yidam daki chésung dang
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This | offer to the lamas, yidams, dakinis, dharmapalas and
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chok chu gyalwé kyilkhor jinyé dang
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All the mandalas of the buddhas of the ten directions,
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dzamling shyidak rik druk lenchak dron
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To the local deities of this world, beings of the six realms and the guests to whom |
owe karmic debts,
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And especially to those who would steal my life and deplete my life force,
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né tong barché tsompé jungpo dang
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To the malicious jungpo demons who inflict sickness and obstacles,
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Bad signs in dreams and all types of evil omens,
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dé gyé marung chotrul dakpo dang
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The eight classes of negative spirits, the masters of magical illusions,
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zé dang né dang nor gyi lenchak chen
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And those to whom | owe karmic debts of food, place and wealth,
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To forces that bring obscuration and madness, to the shades of men and women
dead,
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driwo terang drong sin dremo ché
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To all the spirits, terangs, ghouls and female ghosts!

iii. How the Offering is Made
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Now all my karmic debts are paid, burnt in the scarlet flames.
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Whatever each one desires, may the objects of their desires rain down:
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jisi namkha né kyi bar nyi du
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For as far and as long as space exists,
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| dedicate an inexhaustible amount of sensual stimulants!
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May my negative actions and obscurations accumulated in past, present and future,
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And misuse of the offerings made to the Three Jewels, in devotion and for the dead,
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jinsek mecho di yi dak gyur chik
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Be purified in the fire of this sang offering!
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meché nangsi gangwé dultren ré
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Let its flames fill the entire universe and every minute particle of flame
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kunzang cho6pé trinpung mizepa
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Become an inexhaustible cloud of offerings like Samantabhadra’s
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gyalwé shyingkham yong la khyab gyur chik
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Pervading throughout all the buddha realms!
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meché yeshe 6 ngé chdjin zer
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May these flames, offering-rays of five-coloured lights of wisdom,
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Pervade throughout the six classes of beings, down to the Avici Hells,
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The three realms of samsara be liberated into the rainbow body,
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And all sentient beings awaken into the heart of enlightenment
o
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100x, 1000x, or more, as many as you can B T+REEZ/R, EHMA



7. Conclusion &7

i. Dedication
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ku sum dakpa no kyi shyalyé su
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All is purified into the three kayas: the environment, a heavenly palace where
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cho long trul sum nangsi zukpung nam
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Dharmakaya, sambhogakaya and nirmanakaya—the forms and aggregates of
phenomenal existence,
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Melt into nectar, flooding the whole expanse of the sky with rainbow light.
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khorwa nyangdé zakmé diitsi chii
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Samsara is liberated into nirvana; this essence of immaculate nectar
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tokmé dii né danta yenché du
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| share with all those who, from beginning less time until now,
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nangsi dron du gyurpa yong la ngo
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Have been guests in worldly existence.

ii. Aspiration
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Having attained all the noble qualities of the stages, paths and fruition,
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ta gom cho6pé barché kiin sal né

A5 RN RY) RiEA WEER RIE1TZ—VIIEhEH,

And dispelled all obstacles in view, meditation and action,
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Within the sky-like space of Samantabhadra’s wondrous wisdom mind,
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shyonnu bumkur tensi zinpar shok
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May we seize the stronghold of the youthful vase body!
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khorwé gyatso chenpo tongpé tar
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And when at last the great ocean of samsara is emptied;
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May all beings attain buddhahood in the Lotus Net of Akanisthal!
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The sang offerings of the aggregates and elements blaze in vivid, brilliant splendour!
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The sang offerings of red and white bodhicitta blaze in bliss and emptlness!
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The sang offerings of emptiness and compassion fill the dharmadhatu!
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nangsi khordé dorjé 6 ngé shyir
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Upon the ground of five-coloured vajra light of phenomenal existence, samsara and
nirvana,
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| offer the sang offering of spontaneously accomplished perfect buddhahood.
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ngon gyi lenchak tamché jang gyur chik

me ER R IIAS FAE BT FTREREEEESEF!
May all my karmic debts from the past be purified!
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In the present so they do not remain in my mindstream, | confess them!
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And in the future, may | never be drawn into the wheel of obscuration!
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All impairments of the vows of individual liberation, bodhisattva precepts,

oy QAT RN R ANE A RS BA] RAA
dom ché labpa sang ngak damtsik rik
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And samayas of the vidyadharas,
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Conscious or unwitting, | openly admit.
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ne don drib dang mitsang dak gyur chik
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May illness, harmful influence, obscurations and impurities be purified!
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né muk tsoén gyi kalpa shyi gyur chik
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May this age of plague, famine and warfare be pacified!

lii. Requesting Activity
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tami ii su ongwé siinma dok
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May the attacks of invaders be repelled!
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chodzé lama dendren barché dok

ez WFH HI2 b5 FEREIEIE ERL - ATEESE 2 FERE !

May obstructing forces that cause the spiritual teacher to depart be averted!
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boyul trami shipé te ngen dok
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May inauspicious bad omens for the whole world and the land of Tibet be averted!
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May the planetary forces, nagas and arrogant king-like spirits, who cut short the
breath of life, be repelled!

RN RR AR FRE
jikpa chenpo gyé dang chudruk dok
HE TR ARE A% FEEEMERR /\ KRR T711E!

May the eight great fears and sixteen lesser fears be overcome!

. NN ot
QA SA AR TSN A NGNA FA 3
dakchak khor ché trami shipa dok
RS 0fE LK HE 5 FEREEE EHMRE A THF!

For me and all those round me, may all that is inauspicious be averted!



vc\v et vwv vv v v vv o
AN AR HANT SN Q'ﬁl q aﬂ]s
damsi gongpo tutob nupa dok

40 T s S FAREIEIE M =RKHRE . BEIK (gongpolBR) Z/11!
May the powers and strength of samaya-breakers and gongpo demons be averted!

A&We Samaya! =FRER!

e AR B YR § R B Y NN NN FN] AF IS AL TE ﬁ'ﬂ@&'ﬂﬂ'ﬁﬂw%ﬁqr\m2!:1
When counting the number of recitations of Riwo Sangchd, return to “droom, rinchen natsok...”, then
say the three syllables “om ah him” as much as possible, then “ku sum dakpa...” and so on. £5tH#5

WUEES, RE D) FUREUE, R=FBRHEHIENDHE.
N . . .
8. EN'3| Dedication iB[g

ot N DN
@WW&&S‘N&'&%&@R‘SUI |

gyalwa chopé nyé gyur chik

7REE ZDDL BR S FALLHESHHEES!
May all the buddhas be pleased with this offering!

N (AN
AN JANANAR I |
damchen tukdam kong gyur chik
KA 1 TAS FEE AR ESEM!
May the solemn promise of the protectors be fulfilled!

| . f % T v

MNITANNH SN |

rik druk dépa tsim gyur chik

21T WE RAE FE7NIE R % KIS E !

May the wishes of the six classes of beings be satisfied!

N B AR JL GRS |
lenchak shakhon jang gyur chik
ES TR IIAS FERBEERMNSHER!

May the enmity of karmic debtors be assuaged!

7 NN gl NN

SANAFNWEN Y EAN IR BA] |

tsok nyi yongsu dzok gyur chik

fEe K EAS FREREERESEK!

May we complete the accumulation of merit and wisdom!



N v D v v v v v“

HVAGNRASANRININ |

drib nyi bakchak dak gyur chik

BIE #Rig ERE FEE I PSIDCRT E SR

May we purify cognitive and emotional defilements, and karmic traces!

ﬁ&'ﬂ'ﬁ'ﬂ%&'\z’ng'%n] ]
dampa ku nyi tob gyur chik
2B HE BAT FRREZE B EFa1h!

May we attain the dharmakaya and rupakaya, for the benefit of self and others!

JANGIRGRAARAAGI] |
jinpa gyachen gyurpa di yi tu
WE 2T AE UBER FRFELE—EXRMmES,

Through the power of this vast act of generosity

N N v v vy R, ut
AN AR GRS G |
drowé dondu rangjung sangye shok

I BOE BAl RN EERF 1R R AT R !

May we spontaneously attain buddhahood for the benefit of beings!

v v“v v v v“ v vv v “
ﬁaﬁ@gﬂqfiﬂﬁl@ﬂ&lﬂmqw ]

ngon gyi gyalwa nam kyi madrolwé

me NE EE MER EEEBREERRRE,
All those who were not liberated by the buddhas of the past,

N A s a ~ N
8‘7-1!‘7\'£4]N‘i&ﬁl‘gaﬂﬂﬂ'ﬂwg&'&ﬂ] |
kyewo tsok nam jinpé drol gyur chik

g El Rl EXE FRFELL T T < AR !
Through this act of generosity, may they be liberated!

N QA
AREFIARNNANNRGININHN |
jungpo gangdak dir ni lhak gyur tam
MK BRIK IkfE RIR B REMWR—VEES,
May all the spirits gathered in this place,

v, VV v\v v v v v v v
VAR K IR FR AR IR RN |
sa am onté barnang khoé kyang rung
R N RE Bl HEERNUHIIKE N,

Be it on the earth or in the water or in the sky,



\v v v, v v v v\ v“ v
FHSINABNZINVINORT |
kyegu nam la taktu jamjé ching

Always show goodW|II and kindness to all beings,

a T 7 ~

HA R NER FINA IR |

nyin dang tsen du cho la chopar shok

EE EiE #h REFH BeeHRIIITHHIE!
And practise Dharma day and night!

\v . t\vt\ v\v\(:
NTRANAFRTA] |
gewa di yi kyewo kiin

ol IS NRR Mt RERE, FRER

Through the positivity and merit of this, may all beings

~ NN 7 N O\
QR FNN WA SANEANGRT |
s6nam yeshe tsok dzok shing

e i) EEH EEREE &S,

Complete the accumulation of merit and wisdom,

. N N
ANR AN WAN AN FERA] |
s6nam yeshe lé jungwé

R i | TR Z RIEREE,

And from this merit and wisdom,

ﬁ&'ﬂ'ﬁ'ﬂ%&x’z’qﬂxﬁq I
dampa ku nyi tobpar shok
BE ke EB%E %97 8= ==0= 2 I1=KiiN

May they attain the dharmakaya and rupakaya, for the benefit of self and others!

- ~

ARFAR SN RN AN |

bé dang tsolwé magopa

152 Eh R EEEHHESHZE,
Untainted by effort and exertion

“ v c\ v\( v v v vQ v
ARREH AT AN INNART |
yishyin norbu paksam shing

¥ et B tE—a = E —mBaEt,

A wish-fulfilling jewel, a wish-granting tree,



N N

NN SH AT FHENERA] |

semchen rewa kong dzepa

#FiE SE IT&E FEE W /ERBRATK,
May | fulfil the hopes of sentient beings

RS AER ARG |
sampa drubpé tashi shok
ZE TN ILAES — SR AR AR !

And may all be auspicious to accomplish their desires!

SN NG A REF N S RN YT |
Make everything positive and well with auspicious prayers such as these.

S U SN - S N Nl O U s SR S
AR AN G AN Y NG YUTAN] ARRE R AR GREN Y AR A AR FF B RS
o g E NI g SN )

From the many ways, elaborate or condensed, of doing this practice, | JAana (Dudjom Rinpoche), an
old yogin, composed this abbreviated version for daily practice.

MRS R E—TIRE.



NN
T NQIITNAANIA] |
THE REQUEST OF YESHE TSOGYAL TO GURU RINPOCHE WHEN HE LEAVING TIBET
W-E?E-E%Eﬁﬁﬁjz A Terma by Pema Lingpa

Y
Namo Guru  FAFCIEIE 1250 CAT

Homage to the Guru!

JRrdE as TN g MEN § §R N TR YA AR RNe LW Iy R RGN NE G I AL AR INe TRAGIN Y IR R F FF AN GARA
When the great master, Padmasambhava prepared to leave the earth to the land of the rakshas to the

Southeastern direction at the mountain pass of Gungtang near Mangyul, Yeshe Tsogyal prostrated and did
circumambulations around her master, then placed his foot on her head and made this prayer of aspiration:

&léﬂﬁaéaiéqaamg ﬂﬁﬂ]'gﬂ'%xﬂ&m&w £ ng

maha guru jinlab kyi dak kyang tserab tamche du

Big g fERIEC FREAR LEDEAUINTGT  $T4% (I 555758 SRt

By the blessings of the mahaguru, Through all of my lifetimes,

N+ SN s N, - . Y. YU <Py
QRANNAAHAH R 53 5] N AU NRNAFHNRGT5

shyingkham dakpe podrang du lama dralme tenpar shok

FERR &1 WRIEEE 25 341 LAV = Ry 2 = I FLER BREE3S k1L DEIoKAN 7 B

In the palace of the pure land, May | be inseparable fr the lama & rely upon him!
~ ~\ N oy P o) 7

NN'@N‘%NN‘@E‘NR“IWN 5 N%N‘ll@'q:!&l'5ﬂ]'ng11'ﬁ:'§

mogu tem kyang mepa yi nyepe shyabtok drubpa dang

XE 3G EEH FELUKAEENETUD B B BEE VVES Rt EEIRERE1TH
By my stable devotion, May | please him with perfect service!

~ at NN
NRNHIRNGANTHNGA3
gongpa zabmo tuk kyi chii
HE BE oA S EUHE ERIING

May | receive the heart essence of this profound enlightened intent,

N, : XN NN
JAFIVARN VYR INATS
jinlab dutsi lung tob shok
ERL #RZL FEFESS (ULRUNEEE

As well as his blessings and his instructions like nectar!

a\ O\ o\
RN AR ERRKAL
ku sung tuk kyi jinlab Kyi
Ihth It RIS 75R5 2 5815
By the blessings of his enlightened body, speech and mind,



PRSI R IS

I ngak yi sum minpa dang

AR EA YR EAN B

zabmo kyedzok nam nyi la

RE 1B RRE mrssanns, gasn=r EIFE FIE BRN FERES BN EREERm NS

May my body, speech and mind ripen!

NRR NN NF NN NRAQNAS
wang tob drubpa jepar shok
BEHE 1T thEF ERI (TR EES

May | receive the empowerments
and perform the practices!

v . v v v“v v vo
AT PETGTRS
nedon barche shyiwa dang

B BY) FIE

Diseases, harmful spirits and
obstacles be dispelled!

O\ O\ et
EINN'N‘WR‘Q@W@@Q‘N"\H“]E
sampa yishyin drubpar shok

SE &R TTEFE —UIFRFEES AL
And my wishes be fulfilled!

OGRS S U
punsum tsokpe ne nyi du
FH fELE REHER 2 2 S iE R4 2 B2 it

In such excellent places,

S . o P
AN YININI:
taktu drubpa jepar shok
KE 1TE hEFE Ritig= 2 BE)

The wisdom essence of profound samadhi!

RN F NG R RES

trinle nam shyi drubpa dang

[BY AR TTEE FAFieE A miluiEE= S
May the four enlightened activities
be accomplished

Of the profound stages of generation & completion,

AR R YRR NR A
loktok di kyi tsok nam dang
&S HC e E FATAV RERE.

May the maras of wrong thoughts,

et NN o
QARNRR LN g ﬁgﬁl AN
khor dang longcho gyepa yi

B mR. wsiEmsi L SEE BE RER sELEEER

May me retinues and wealth increase,

NN NN o
5"\ AN HN RN NANG
durtro ritré gang tro sok

it Bt M E AEfEv. ERILE. A%
In cemeteries, mountains and snowy places,

PR P RS RN
\’ o

tingdzin zabmo gong chﬁ la

RIE R0F FMAR FRREEEEEE

May | always practice

gﬂ'ﬁl‘g&'ﬂ&'@g&'@'&mg
drubpa jepe drebu yi
188 13kt $hrEBE DAFIS1TRIRL SR

By the results of practicing,

v“ v v vv v v Yo
5 IR ITARNIRS
lhasin dren du khol ne kyang
W E &S BRI < HEER. BRER,
And may the devas and rakshas becomes
servants



NEA GRS T RYC R
sangye tenpa sungwar shok

RE BE BRR3E B EFHIEEeE
And guard the Buddha's teachings!

ENAR FRABRIRAS

tsolme gyu la charwar shok

- o ~

%ﬁ'ﬂ&'ﬂﬁﬂ&'ﬂ@'ﬁ&%ﬂ'ﬁ&ﬁ 3
tonpe sungpe damcho6 nam

ZALL BRE Ealr FAHIE SR — IR 2UE,
May the sacred dharmas taught by Buddha,

N it 2
NEH N NAA N NLARZNGNZ
khyenpa chok la nga nye ne

EBR R e RFB se=rE nitaERnoERER TE Bl HENIESEBERE,

Arise effortlessly in my mind stream!

N ~ ~
AR NS UEE

tokpa chok dang denpar shok

ZE B8 AEF AR M AZIEE!

Possessing supreme knowledge,

— AN N
RSN NNNT /) AU ING
changchub sem kyi tendrel gyi
Bqh B EFE UERONNE

May | be endowed with sublime realization!  Through the interdependent condition of bodhicitta,

é’@ﬁf’& YN'RRR'H gﬁl 9Nz

kyendro malii wang du ne

EIE IHE IEEE FEFEE1RE— A E,
May all beings, without exception, be
magnetized and,

BT AR IR

dreltse dén dang denpar shok

N v‘\ N v [N o, o\, °
NN WR NG HNJANING
tokme yishyin norbu tu

1Ebk EFF MER rmunsssTimEomn,
By the power of the unobstructed wish
-fulfilling jewel,

N RN'@N‘Q ﬁai'll"ﬁ’\'qa'&lgﬂg
sangye tenpa darwe ti

EHE HE BREFREVBEREEEE xME RE ERFR E=00mHA

May all my connections be meaningful!

a3 ’iv"\%ﬁ%"é’aﬂv FUTRCS

gyl dzin cho ton gyepa dang

May the Buddha's teachings spread

. . W <N
RN ARTFIYR:
dro kiin de la kho ne kyang

18 aE REE RIS ERAEALEESILE, EE &R IBET 15550757,
And may the lineage holders and dharma May all beings achieve happiness

teachers flourish!

LG RN VT
shyingkham tamche dakpar shok
BRRET BEEF VIR AHL!

And may all realms be pure!

(N o\ (N
AR YRR I
dak gi li ngak yi sum gyi
EN S FES FREERNE. B =
Through my body, speech and mind



qsm.svﬁﬁav‘aﬁ(&mvsg qﬂvqulﬂ.qsmvgm.qavﬁg

dulja sosé lo yul du gang la gang dul trulpe ku

#n AN FAIH

IR R4 B HIREHNE, &ERBE—(IRAENTERIRS

According to the individual capacities of beings to be tamed,
May the emanation bodies arise immeasurably

SRR AR
pak tu mepar jungwar shok

Bt 2B WRF EFmhiF!

To guide beings in whatever ways are necessary!

AR & AR AR S YN T3S

dorna khorde mali kiin

ZHR R IRRE (B2, WE—U)E—ER,

In short, may all of samsara and nirvana without exception,

TRHTIRINAT 8
guru nyi dang yerme ching
NS RElEE HRSEE 55 LA 2 2N 145 R,

Become inseparable with the guru!

N N el af
i&'&@ﬁ'ﬁll&'@ﬁ'@’xﬂqlﬂﬂg
namkhyen sangye nyur tob shok

AT RE AIEHE BB BEAN R !
Be quickly attained!

A A\~ N
g&ﬂ'@ﬁ'@ﬂ'ﬁﬁwﬂ’\'ﬁﬂ] 3
lame jingyi lob par shok

IRIEk 2 FFEF FA_ LIS !

May the lamas confer their blessings!

S o . N adii
NAYANN YRR TS S’i NRA99)5
khandro lungten jepar shok

BRAN BER BB fE=17 Fi¥aC!
May the dakinis give prophecies!
obstacles!

N o\
ﬁ'ﬂfﬂ&"’ﬁ"’ﬂﬂ'&ﬁ'ﬂwg

ku sum dudral mepa yi

5t BE B FEREETERAM =5
May omniscient buddhahood - the three
kayas beyond meeting or parting -

N e \ il
NNN S ANAH ARRNNRAA 5
semchen solwa debpar shok
o 2E EE S FERAEFTER!

May sentient beings perform supplications!

o N N N
W"i&"iﬂﬁl‘gﬂ'ﬁ;"\ﬂ’\'ﬂﬂg
yidam ngodrub terwar shok

DAtE X RRFLSS FEASES R0 !
May the devas grant siddhis!

NN N
asx]'ﬁ:'qx'aﬁ'qxlarqx:qn' s
chokyong barche salwar shok

a5 $E FERLSS RS A PRREHE !

May the dharma protectors remove



o\ N N NA _ N
NENFNAZHH AN QRPN AT NSNS NN SHAY R HRANGT3

sangye tenpa dar shying gyepar shok semchen tamche de shying kyipar shok
25 EE ZE BEF FEHAEIGE! R (B AR BEE mussecenss

May the Buddha's teachings spread and increase!  May all beings be peaceful and happy!

a Nt it ot

GRS NEG AN YA

nyin dang tsen du cho la chopar shok
=8 Bt o REF SRESHE.
May | practice dharma day and night!

. N A - N - . i
AR NG TGN ES INITINS
rangshyen dén nyi lhiin gyi drubpar shok
RS B B/ TTESF Rt —UIFEE ST ER!

May the benefit for oneself and others be spontaneously accomplished!

v“v v“v\vv“o vvv vvvvv v o
ARRQS N HARIH ARNZ QAN LHNRRR gﬂ] N3
rangshyin dakpe gewa di khorwa ngensong dong truk ne
IRk BLE BiEth U252 2 &R, FEE T EMNERsanaEse T2 mDrR
May this virtue, pure in nature, Churn the depths of the three lower realms of samsaral!
“\v?fvvv“\ Nrvo S - — M S A
R e N S S AT
si tsor lar yang mi ne shing chamchik ku sum ngon gyur shok

BiE (0 MR msnrensnnesssts, B B FRE M—REEE=5!

May sentient beings not remain in the ocean of existence, And simultaneously actualize the three kayas!

o N F N X N

AR N B NER: FANET IR

gyalwa kin gyi sang chen dz6 lame chok gi tenpa di

B0 IC |RTE FEEHEIAEE iR A0S R LENWE 2 20E,
May the great secret treasury of The supreme unsurpassable teaching,

all victorious ones,

(2N o\ (N N N
E'gARNAANSANNGH 5 QC’J‘W&NWENWR’\@NHN] 3
jitar kha la nyishar shyin gyalkham yong la dargye shok
LT £ BB E WEHRF i B B ERF BENS!

Like the sun rising in the sky, Spread and increase everywhere!

v“v\v“vvv“v v\v“vvv vvv\vo
AR E T A IR E TG I G H
dak gi gewe tsawa di dang gewe tsawa shyendak kyang kye ne
E% o4 tLE I8 4aRL FLIE EF ASIRE DUERLEREMEIT, BERARE

Through this merit and other virtuous qualities which | will generate,



NN NN - N N NN
NRA RS T NN AR RN WEN Y EANHANS B AR B AR IR DA
palden lame tukgong yongsu dzokpe yonten dang denpar gyur chik
ER B =5 #E £kt ERE L 15 AR LA 2E 2 0EFN—YEmINGE!
May the wisdom mind of the glorious gurus be endowed with all the perfect
qualities!

N AN (~N N AN ~ a
NCAT @N’@'ﬂ SENSEC VPN Ty @Nﬂxvﬂ’iﬂo\'ﬁwﬂvngg 335@* Bae
sangye Kkyi tenpa rinpoche dar shying gyepar jepe kyebu tobden du gyur chik
M 2 RE (T 8 BE thHtt M5 ZIAR RE BEHRMALGHIEEELENANE!
May the beings who spread and increase the Buddha's precious teachings be
powerful!

NPF AR RS T EN I AN HNIR B S EAN N NCA G I= ]2
khyenpa dang tsewa niipa sum tarchin ne dzokpe sangye su gyur chik
TEE EHiE KO HIIEE £t KE&HF RS CE=BE, 75, 11, FRERRAEmFE!

May my knowledge, compassion and ability be perfected and may | attain complete
buddhahood!

N\ N et NN T N
0\51'qwqx!'g:rrag':qawm'&lmrsag'zmrsﬁ'qu'qgnrqﬁarg'g'axas"mmgars'@xg
NEWH’R‘EWN‘N’R‘NKN‘@N"J’%@R‘%W:’-,
drowa rik druk na nepe semchen tamche khorwa dukngal gyi gyatso le dral te
nyurdu ngonpar dzokpar sangye par gyur chik

2iE BMZE 2L RE B AR WS PESE L4t Bt ZE REE RS
FE—YNEBRBRERREXRT BPRER, DERFSEMFHER!

May | liberate all the beings of the six classes from the ocean of suffering of samsara,
and may they quickly become actual buddhas!

ARA AR NG PR NN E R AR IR AR AR A 55 SN NG REN ] | fX RARBARBHER B SRHEE P, SEE
This was revealed by Pema Lingpa from the rock shaped like a lion’s head in the medicinal
valley of Lhodrak..



N8| I’@fﬂﬁﬁ'ﬂlg&‘rﬂ | The Short Sukhavati Prayer
Prayer to be Reborn in Dewachen 1&%4FE3C

N o
W[ E'&I$7\'NEN'@NQE'Q'NZ"{WNRE':’—,
EMAHO NGO TSAR SANGYE NANG WA THA YA DANG

IRISE M2 R4 RE ERE WHEHSES
How astonishing! The wondrous Buddha of Boundless Light (Amitabha) &

N SNA X

A g R R RS

YE SU JO WO TUG JE CHEN PO DANG

BRE A IE Rt FiRE  AEXKEBHES

The Lord of Great Compassion (Chenrezig) to your right,

NS N

AN FNNNRNANY '3 N NN AT

YON DU SEM PA THU CHEN TOB NAM LA
it FE RF ERM = EBRKNIAREE

The Bodhisattva of power (Vadschrapani) to your left,

iy NN SN ~

NN FA YR NI RHAT N AER IR ¢
SANGYE JANG SEM PAG ME KOR GYI KOR
REBHREOEXEER ESHIEEES

Surrounded by a boundless retinue of Buddhas and Bodhisattvas,

N N o

Y OGN N

DE KYI NGO TSAR PAG TU ME PA YI
=F HiZ B 2EEH BERERE 1%

Into the wondrous, immeasurably blissful

N ~ o\ O\ N
QANA S @GN T AT QR WA RRE
DE WA CHEN ZHE JA WE ZHING KAM DER
SR Mitn B 2EER IE B335 58 fak 454 ]

Pure Realm of Great Bliss (Dewa Chen)

QRAT& AR AN S AN IR A2
DAG NI DI NE TSE PO GYUR MA TAG

EE BN KRB AL FEF an 4% hERN&8E
May I, at the moment that | must transfer from this life,

é‘q'“]@é@'ﬁlﬂx'ﬂ'gﬁﬂ'ﬁs
KYE WA ZHEN GYI BAR MA CHO PA RU
BER B B ale AN fth 2 P RE R
Without any other births intervening,

YA LU RGN RPN B
DE RU KYE NE NANG TE ZHAL TONG SHOG
ARG BN SR BRE(E A 3R Rombe i

Be reborn to behold the face of Amitabha.



N A (AN

LA SRRV

DE KE DAG Gl MON LAM TAB PA DI
Brdn IENE FIR AE@  BSWEERRE
Through the power of this very prayer,

Faar A NCA A PR NS IR SR S

CHOG CHU SANGYE JANG SEM TAM CHE KYI

MR R BHRENE TRHEGBAERE

May the Buddhas and Bodhisattvas of the ten directions,

N N o o ~

RN NR AR NG IV IR FARNA

GEG ME DRUB PAR JHIN GYI LAB TU SOL
fak TTE 85 AftE IS ERAM

Grant blessing to accomplish this without interference.

R R CE D T
TA DYA TA PEN TSA DRI YA AWA BODHA NA YA SVAHA
SRt BEZR AN BT F SRGE ARER H20G

é&'@@?‘%‘gm‘@‘%mgx’ﬁ%ggz*ﬁq@'ﬂﬁ&'41ilx'qgr:ﬁ'ai'&maﬂa%&ﬂ553mq\é"q\rﬂxgsw@&r@m‘ﬂ%q&r:ﬁ%&x:&r
FN YT HNIAWN P RENYAYENAA]] ]

A vision of the mandala deities appeared to Tulku Mingyur Dorje at the age of 13, on the seventh
day of the Saga Dawa month of the Fire Bird Year (1657), and Buddha Amitabha spoke these words

directly to him.

QE S NS SET R T B
CHANG CHUB SEM CHOG RINPOCHE
safk FXBY 1ERKL) EROWE

Oh precious and sublime Bodhicitta,
Iy Iy (2N
N‘ﬁ&'ﬂ'ﬁ&ﬂ'ﬁ"g&%ﬂ] |

MA KYE PA NAM KYE GYUR CHIG
B B BNE AREATENE

May it arise in those, in whom it has not arisen,

ARELE LS|
KYE PA NYAM PA ME PA YANG
BE BRE EBK 24 71B%k

May it never decline where it has arisen,

AR ALy AR TR |
GONG NE GONG DU PELWAR SHOG
38 FLR mmEfs tRE [ 0 B

But go on increasing, further and further!



N AN_
N9 [ARN BN A RHN YA LA AGAN]

Concluding words: The essential advice by Minling Terchen Gyurme Dorje
g7:1&1'alafn]'g'al'@ﬁrﬁ'&ﬁaﬁ'ﬁwﬁﬂ\éﬁux‘iﬂQ'q'n@x'a\saﬁ%"@gm‘ﬁ'@ﬁ@g@!'ﬂ%xﬂ54@E'm%ﬁ'ﬂgﬂ&rﬁg'qgarg
qa'n?q'ﬁ'q%m@'@:&rgqg‘:ﬁ'@ﬂ%’q‘qﬁa%s:I'ﬁawﬁax&mzmr65@@,:'?4"@5xre?ssq&1'E'E&'%qﬁ&'émgqaww%]
He is the ultimate refuge, the master of the mandala, whose name is hard to pronounce - the great

Tertéon and Ruler of the Dharma Drodul Terdag Lingpa. While dissolving his illusory Nirmanakaya-
body into the ultimate realm, he said the following:

N R YR Y B ST HAT |

nang drak rik sum lha ngak cho ki ngang

=1L Bt s BE R REMERINES

Appearance, sound and awareness are experienced as the Deity, Mantra
and the Dharmakaya.

A AR RN e AR g A AA] |
ku dang ye she rol par jam le pé
EE BE EE EI B AR B2 R ARR E
Within the vast expanse of the display of enlightened phenomena and
primordial wisdom,
YA Y N
IR AN EA AR DH NG AGHA] |
zab sang nal jor chen p6 nyam len la
e M TR REM AR MALTEEZH
Through the practice of the great yoga of the profound secret,
. W ONGN N N\ N
AN NY AN IR ASNSASAA |
yer mé tuk kyi tik ler ro chik shok
X R BEESS 51 /\C 2 B mBE— Ik

May we remain indivisible with the essence of the one taste of enlightened
mind.
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May this prayer of aspiration to seal body, speech and mind of all the lucky students of this great master, led by his
spiritual and relational heirs, resulting in the indestructible enlightened body, speech and mind, be fulfilled!
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Conclude the meditation session after reciting the Mantra






